






 

SP

Guidalama superiore di precisione a rotelle GSP.

Guidelame de précision supérieur à galets GSP.

Top precision GSP rollers guide.

Präsizions-obere-Rollenführung GSP.

Guía-sierra a rodillos superior de precisión GSP.

SEGHE A NASTRO 
SCIES À RUBAN
BANDSAWS
BANDSÄGEN 
SIERRAS DE CINTA

SP400 SP500
SP600
SP700
SP800

DOTAZIONE STANDARD

�U�Ê �
�œ�À�«�œ �Ã�i�}�> �ˆ�˜ �>�V�V�ˆ�>�ˆ�œ �Ê
	 a carenatura totale.

�U�Ê �6�œ�•�>�˜�ˆ �ˆ�˜ �}�…�ˆ�Ã�> �> �`�ˆ�Ã�V�œ �Ê
	 equilibrati staticamente e 	
	 dinamicamente.

�U�Ê �*�ˆ�>�˜�œ �`�ˆ �•�>�Û�œ�À�œ �ˆ�˜ �}�…�ˆ�Ã�> �Ê
	 inclinabile a destra 
	 fino a 45° (20° CE).

�U�Ê �-�µ�Õ�>�`�À�œ �>�• �«�ˆ�>�˜�œ �ˆ�˜ �}�…�ˆ�Ã�>�°

�U�Ê �*�À�œ�Ì�i�â�ˆ�œ�˜�i �ˆ�˜�Ì�i�}�À�>�•�i �•�>�“�>�°

�U�Ê ���À�i�˜�>�Ì�Õ�À�> �>�Õ�Ì�œ�“�>�Ì�ˆ�V�> �`�i�ˆ �Ê
	 volani (CE). Frenatura a 	
	 pedale in versione non CE, 	
	 esclusa SP 400.

�U�Ê �-�>�•�Û�>�“�œ�Ì�œ�À�i �V�œ�˜ �L�œ�L�ˆ�˜�> �`�ˆ �Ê
	 sgancio (CE).

�U�ÊChiusura sportelli a chiave.

�U�Ê ���˜�`�ˆ�V�>�Ì�œ�À�i �`�ˆ �Ì�i�˜�Ã�ˆ�œ�˜�i �`�i�•�•�> �Ê
	 lama.

�U�Ê �
�À�i�“�>�}�•�ˆ�i�À�> �> �v�À�ˆ�â�ˆ�œ�˜�i �«�i�À �Ê
	 regolazione del guidalama 	
	 superiore, esclusa SP400 in 	
	 versione non CE.

�U�Ê ���Õ�ˆ�`�>�•�>�“�> �Ã�Õ�«�i�À�ˆ�œ�À�i �`�ˆ �Ê
	 precisione a rotelle GSP.

�U�ÊGuidalama inferiore a inserti 	
	 in legno.

�U�Ê �-�«�>�â�â�œ�•�ˆ�˜�œ �`�ˆ �«�Õ�•�ˆ�â�ˆ�> �Ã�Õ�• �Ê
	 volano inferiore (CE).

�U�Ê �	�œ�V�V�> �`�ˆ �>�Ã�«�ˆ�À�>�â�ˆ�œ�˜�i�°

STANDARD EQUIPMENT

�U	The bandsaw frame is of 	
	 welded steel.

�U�Ê �/�…�i �`�ˆ�Ã�V�‡�Ì�Þ�«�i �Ü�…�i�i�•�Ã �ˆ�˜ �Ê
	 cast-iron are experterly 	
	 balanced.

�U�Ê �
�>�Ã�Ì�‡�ˆ�À�œ�˜ �Ì�>�L�•�i �Ì�ˆ�•�Ì�ˆ�˜�} �Õ�«�‡�Ì�œ �Ê
	 45° (20° CE) to the right.

�U�Ê �/�>�L�•�i �v�i�˜�V�i �ˆ�˜ �V�>�Ã�Ì �ˆ�À�œ�˜�°

�U�Ê �/�œ�Ì�>�• �L�•�>�`�i �«�À�œ�Ì�i�V�Ì�ˆ�œ�˜�°

�U�Ê ���Õ�Ì�œ�“�>�Ì�ˆ�V �L�À�>�Ž�ˆ�˜�} �œ�v �Ü�…�i�i�•�Ã �Ê
	 (CE). Footbrake for Non-CE 	
	 version, except SP 400.

�U�Ê ���œ�Ì�œ�À �«�À�œ�Ì�i�V�Ì�ˆ�œ�˜ �Ã�Ü�ˆ�Ì�V�… �Ü�ˆ�Ì�… �Ê
	 release coil (CE).

�U	Key-locking doors.

�U�Ê �-�>�Ü�L�•�>�`�i �Ì�i�˜�Ã�ˆ�œ�˜ �ˆ�˜�`�ˆ�V�>�Ì�œ�À�°

�U�Ê �,�>�V�Ž�Ü�œ�À�Ž �v�œ�À �À�>�ˆ�Ã�ˆ�˜�} �>�˜�` �Ê
	 lowering the top guide, 	
	 except SP400 for Non-CE 	
	 version.

�U�ÊTop precision GSP rollers 	
	 guide.

�U�ÊBottom blade guide with 	
	 wooden inserts

�U�Ê �
�•�i�>�˜�ˆ�˜�} �L�À�Õ�Ã�… �œ�˜ �L�œ�Ì�Ì�œ�“ �Ê
	 wheel (CE).

�U�ÊSawdust hood.

EQUIPEMENT STANDARD

�U	Corps de la scie en acier 	
	 soudé entièrement carené.

�U�Ê �6�œ�•�>�˜�Ì�Ã �i�˜ �v�œ�˜�Ì�i �D �`�ˆ�Ã�µ�Õ�i �Ê
	 equilibrés dynamiquement 	
	 et statiquement .

�U�Ê �/�>�L�•�i �`�i �Ì�À�>�Û�>�ˆ�• �i�˜ �v�œ�˜�Ì�i �Ê
	 inclinable à droite jusqu’à 	
	 45° (20°CE).

�U�Ê ���Õ�ˆ�`�i �`�i �•�> �Ì�>�L�•�i�] �i�˜ �v�œ�˜�Ì�i�°

�U�Ê �*�À�œ�Ì�i�V�Ì�ˆ�œ�˜ �Ì�œ�Ì�>�•�i �`�i �•�> �•�>�“�i�°

�U�Ê ���À�i�ˆ�˜�>�}�i �>�Õ�Ì�œ�“�>�Ì�ˆ�µ�Õ�i �`�i�Ã �Ê
	 volants (CE). Frein à pedale 	
	 en version non CE, sauf SP400.

�U�Ê ���ˆ�Ã�•�œ�˜�V�Ì�i�Õ�À �`�i �«�À�œ�Ì�i�V�Ì�ˆ�œ�˜ �`�Õ �Ê
	 moteur (CE).

�U�ÊPortes avec fermeture à 
	 clef.

�U�Ê ���˜�`�ˆ�V�>�Ì�i�Õ�À �`�i �Ì�i�˜�Ã�ˆ�œ�˜ �`�i �•�> �Ê
	 lame.

�U�Ê �
�À�i�“�>�ˆ�•�•�i�À�i �«�œ�Õ�À �“�œ�˜�Ì�j�i �Ê
	 et descente du guidelame 	
	 supérieur, sauf SP400 en 	
	 version non CE.

�U�Ê ���Õ�ˆ�`�i�•�>�“�i �`�i �«�À�j�V�ˆ�Ã�ˆ�œ�˜ �Ê
	 supérieur à galets GSP.

�U�Ê ���Õ�ˆ�`�i�•�>�“�i �ˆ�˜�v�j�À�ˆ�i�Õ�À �D �Ê
	 morceaux en bois

�U�Ê �	�À�œ�Ã�Ã�i �`�i �˜�i�Ì�Ì�œ�Þ�>�}�i �Ã�Õ�À �•�i �Ê
	 volant inférieur (CE).

�U	Buse d’aspiration.

STANDARD AUSRÜSTUNG

�U	Geschweißter Stahlständer, 	
	 voll geschlossen.

�U�Ê ���Õ�~�‡�-�V�…�i�ˆ�L�i�˜�À�B�`�i�À �Ê �Ê
	 dynamisch und statisch 	
	 ausgewuchtet.

�U�Ê ���i�À ���Õ�~�‡�/�ˆ�Ã�V�… �ˆ�Ã�Ì �L�ˆ�Ã �{�x�c 
	 (20° CE) schrägstellbar.

�U�Ê ���Õ�~�‡�/�ˆ�Ã�V�…�>�˜�Ã�V�…�•�>�}�°

�U�Ê �/�œ�Ì�>�•�‡�	�•�>�Ì�Ì�Ã�V�…�Õ�Ì�â�°

�U�Ê ���Õ�Ì�œ�“�>�Ì�ˆ�Ã�V�…�i �,�>�`�‡�Ê �Ê
	 Bremsung (CE).
	 Pedalbremse für Modelle 	
	 ohne CE-Bescheinigung, 	
	 außer SP400.

�U�Ê ���œ�Ì�œ�À�Ã�V�…�Õ�Ì�â�Ã�V�…�>�•�Ì�i�À �“�ˆ�Ì �Ê
	 Auslösespule (CE).

�U�ÊTüren mit 	
	 Schlüsselverschluß.

�U�Ê �	�•�>�Ì�Ì�Ã�«�>�˜�˜�Õ�˜�}�Ã�>�˜�â�i�ˆ�}�i�À�°

�U�Ê �<�>�…�˜�}�i�Ì�À�ˆ�i�L�i �v�Ø�À �Ê �Ê
	 Höhenverstellung der oberen 	
	 Blattführung, außer SP400 	
	 ohne CE-Bescheinigung.

�U�Ê �*�À�B�Ã�ˆ�â�ˆ�œ�˜�Ã�‡�œ�L�i�À�i�‡�Ê �Ê
	 Rollenführung GSP.

�U�ÊUntere Blattführung mit 	
	 Holzteilen

�U�Ê �,�i�ˆ�˜�ˆ�}�Õ�˜�}�Ã�L�Ø�À�Ã�Ì�i �>�Õ�v �`�i�“ �Ê
	 unteren Rad (CE).

�U�ÊAbsaughaube.

EQUIPO STANDARD

�U	Chasis de la sierra en acero 	
	 con carena total.

�U�Ê �6�œ�•�>�˜�Ì�i�Ã �i�˜ �v�Õ�˜�`�ˆ�V�ˆ�œ�˜ �`�i �Ê
	 disco equilibrados 		
	 dinámicamente
	 y estáticamente. 

�U�Ê ���i�Ã�> �`�i �Ì�À�>�L�>�•�œ �i�˜ �Ê �Ê
	 fundicion inclinable hacia la 	
	 derecha hasta 45° (20° CE).

�U�ÊGuía de la mesa, en 		
	 fundicion.

�U�Ê �*�À�œ�Ì�i�V�V�ˆ�•�˜ �ˆ�˜�Ì�i�}�À�>�• �`�i �•�> �Ê
	 cinta.

�U�Ê ���À�i�˜�œ �>�Õ�Ì�œ�“�?�Ì�ˆ�V�œ �`�i �•�œ�Ã �Ê
	 volantes (CE). Freno 		
	 mediante pedal en variante 	
	 no CE, excluida la SP400.

�U�Ê �
�œ�À�Ì�>�V�ˆ�À�V�Õ�ˆ�Ì�œ�Ã �V�œ�˜ �L�œ�L�ˆ�˜�> �`�i �Ê
	 desconexión (CE).

�U�ÊPuertas con cerradura 
	 con llave.

�U�Ê ���˜�`�ˆ�V�>�`�œ�À �`�i �Ì�i�˜�Ã�ˆ�•�˜ �`�i �•�> �Ê
	 cinta.

�U�Ê �
�À�i�“�>�•�•�i�À�> �`�i �i�“�L�À�>�}�Õ�i �Ê
	 para facilitar el ajuste del 	
	 guía-sierra superior, excluida 	
	 la SP400 en variante no CE.

�U�ÊGuía-sierra a rodillos 	
	 superior de precisión GSP.

�U�ÊGuía-sierra inferior con 	
	 tapones de madera.

�U�Ê �
�i�«�ˆ�•�•�œ �`�i �•�ˆ�“�«�ˆ�i�â�> �i�˜ �i�• �Ê
	 volante inferior (CE).

�U�Ê �	�œ�V�> �`�i �>�Ã�«�ˆ�À�>�V�ˆ�•�˜�°

GSP

GSP



 

SP

Guidalama superiore di precisione a rotelle GSP.

Guidelame de précision supérieur à galets GSP.

Top precision GSP rollers guide.

Präsizions-obere-Rollenführung GSP.

Guía-sierra a rodillos superior de precisión GSP.

SEGHE A NASTRO 
SCIES À RUBAN
BANDSAWS
BANDSÄGEN 
SIERRAS DE CINTA

SP400 SP500
SP600
SP700
SP800

DOTAZIONE STANDARD

•	 Corpo sega in acciaio 	
	 a carenatura totale.

•	 Volani in ghisa a disco 	
	 equilibrati staticamente e 	
	 dinamicamente.

•	 Piano di lavoro in ghisa 	
	 inclinabile a destra 
	 fino a 45° (20° CE).

•	 Squadro al piano in ghisa.

•	 Protezione integrale lama.

•	 Frenatura automatica dei 	
	 volani (CE). Frenatura a 	
	 pedale in versione non CE, 	
	 esclusa SP 400.

•	 Salvamotore con bobina di 	
	 sgancio (CE).

•	 Chiusura sportelli a chiave.

•	 Indicatore di tensione della 	
	 lama.

•	 Cremagliera a frizione per 	
	 regolazione del guidalama 	
	 superiore, esclusa SP400 in 	
	 versione non CE.

•	 Guidalama superiore di 	
	 precisione a rotelle GSP.

•	 Guidalama inferiore a inserti 	
	 in legno.

•	 Spazzolino di pulizia sul 	
	 volano inferiore (CE).

•	 Bocca di aspirazione.

STANDARD EQUIPMENT

•	 The bandsaw frame is of 	
	 welded steel.

•	 The disc-type wheels in 	
	 cast-iron are experterly 	
	 balanced.

•	 Cast-iron table tilting up-to 	
	 45° (20° CE) to the right.

•	 Table fence in cast iron.

•	 Total blade protection.

•	 Automatic braking of wheels 	
	 (CE). Footbrake for Non-CE 	
	 version, except SP 400.

•	 Motor protection switch with 	
	 release coil (CE).

•	 Key-locking doors.

•	 Sawblade tension indicator.

•	 Rackwork for raising and 	
	 lowering the top guide, 	
	 except SP400 for Non-CE 	
	 version.

•	 Top precision GSP rollers 	
	 guide.

•	 Bottom blade guide with 	
	 wooden inserts

•	 Cleaning brush on bottom 	
	 wheel (CE).

•	 Sawdust hood.

EQUIPEMENT STANDARD

•	 Corps de la scie en acier 	
	 soudé entièrement carené.

•	 Volants en fonte à disque 	
	 equilibrés dynamiquement 	
	 et statiquement .

•	 Table de travail en fonte 	
	 inclinable à droite jusqu’à 	
	 45° (20°CE).

•	 Guide de la table, en fonte.

•	 Protection totale de la lame.

•	 Freinage automatique des 	
	 volants (CE). Frein à pedale 	
	 en version non CE, sauf SP400.

•	 Disjoncteur de protection du 	
	 moteur (CE).

•	 Portes avec fermeture à 
	 clef.

•	 Indicateur de tension de la 	
	 lame.

•	 Cremaillere pour montée 	
	 et descente du guidelame 	
	 supérieur, sauf SP400 en 	
	 version non CE.

•	 Guidelame de précision 	
	 supérieur à galets GSP.

•	 Guidelame inférieur à 	
	 morceaux en bois

•	 Brosse de nettoyage sur le 	
	 volant inférieur (CE).

•	 Buse d’aspiration.

STANDARD AUSRÜSTUNG

•	 Geschweißter Stahlständer, 	
	 voll geschlossen.

•	 Guß-Scheibenräder 	 	
	 dynamisch und statisch 	
	 ausgewuchtet.

•	 Der Guß-Tisch ist bis 45° 
	 (20° CE) schrägstellbar.

•	 Guß-Tischanschlag.

•	 Total-Blattschutz.

•	 Automatische Rad-	 	
	 Bremsung (CE).
	 Pedalbremse für Modelle 	
	 ohne CE-Bescheinigung, 	
	 außer SP400.

•	 Motorschutzschalter mit 	
	 Auslösespule (CE).

•	 Türen mit 	
	 Schlüsselverschluß.

•	 Blattspannungsanzeiger.

•	 Zahngetriebe für 	 	
	 Höhenverstellung der oberen 	
	 Blattführung, außer SP400 	
	 ohne CE-Bescheinigung.

•	 Präsizions-obere-	 	
	 Rollenführung GSP.

•	 Untere Blattführung mit 	
	 Holzteilen

•	 Reinigungsbürste auf dem 	
	 unteren Rad (CE).

•	 Absaughaube.

EQUIPO STANDARD

•	 Chasis de la sierra en acero 	
	 con carena total.

•	 Volantes en fundicion de 	
	 disco equilibrados 		
	 dinámicamente
	 y estáticamente. 

•	 Mesa de trabajo en 	 	
	 fundicion inclinable hacia la 	
	 derecha hasta 45° (20° CE).

•	 Guía de la mesa, en 		
	 fundicion.

•	 Protección integral de la 	
	 cinta.

•	 Freno automático de los 	
	 volantes (CE). Freno 		
	 mediante pedal en variante 	
	 no CE, excluida la SP400.

•	 Cortacircuitos con bobina de 	
	 desconexión (CE).

•	 Puertas con cerradura 
	 con llave.

•	 Indicador de tensión de la 	
	 cinta.

•	 Cremallera de embrague 	
	 para facilitar el ajuste del 	
	 guía-sierra superior, excluida 	
	 la SP400 en variante no CE.

•	 Guía-sierra a rodillos 	
	 superior de precisión GSP.

•	 Guía-sierra inferior con 	
	 tapones de madera.

•	 Cepillo de limpieza en el 	
	 volante inferior (CE).

•	 Boca de aspiración.

GSP

GSP



 

SP

Guidalama superiore di precisione a rotelle GSP.

Guidelame de précision supérieur à galets GSP.

Top precision GSP rollers guide.

Präsizions-obere-Rollenführung GSP.

Guía-sierra a rodillos superior de precisión GSP.

SEGHE A NASTRO 
SCIES À RUBAN
BANDSAWS
BANDSÄGEN 
SIERRAS DE CINTA

SP400 SP500
SP600
SP700
SP800

DOTAZIONE STANDARD

•	 Corpo sega in acciaio 	
	 a carenatura totale.

•	 Volani in ghisa a disco 	
	 equilibrati staticamente e 	
	 dinamicamente.

•	 Piano di lavoro in ghisa 	
	 inclinabile a destra 
	 fino a 45° (20° CE).

•	 Squadro al piano in ghisa.

•	 Protezione integrale lama.

•	 Frenatura automatica dei 	
	 volani (CE). Frenatura a 	
	 pedale in versione non CE, 	
	 esclusa SP 400.

•	 Salvamotore con bobina di 	
	 sgancio (CE).

•	 Chiusura sportelli a chiave.

•	 Indicatore di tensione della 	
	 lama.

•	 Cremagliera a frizione per 	
	 regolazione del guidalama 	
	 superiore, esclusa SP400 in 	
	 versione non CE.

•	 Guidalama superiore di 	
	 precisione a rotelle GSP.

•	 Guidalama inferiore a inserti 	
	 in legno.

•	 Spazzolino di pulizia sul 	
	 volano inferiore (CE).

•	 Bocca di aspirazione.

STANDARD EQUIPMENT

•	 The bandsaw frame is of 	
	 welded steel.

•	 The disc-type wheels in 	
	 cast-iron are experterly 	
	 balanced.

•	 Cast-iron table tilting up-to 	
	 45° (20° CE) to the right.

•	 Table fence in cast iron.

•	 Total blade protection.

•	 Automatic braking of wheels 	
	 (CE). Footbrake for Non-CE 	
	 version, except SP 400.

•	 Motor protection switch with 	
	 release coil (CE).

•	 Key-locking doors.

•	 Sawblade tension indicator.

•	 Rackwork for raising and 	
	 lowering the top guide, 	
	 except SP400 for Non-CE 	
	 version.

•	 Top precision GSP rollers 	
	 guide.

•	 Bottom blade guide with 	
	 wooden inserts

•	 Cleaning brush on bottom 	
	 wheel (CE).

•	 Sawdust hood.

EQUIPEMENT STANDARD

•	 Corps de la scie en acier 	
	 soudé entièrement carené.

•	 Volants en fonte à disque 	
	 equilibrés dynamiquement 	
	 et statiquement .

•	 Table de travail en fonte 	
	 inclinable à droite jusqu’à 	
	 45° (20°CE).

•	 Guide de la table, en fonte.

•	 Protection totale de la lame.

•	 Freinage automatique des 	
	 volants (CE). Frein à pedale 	
	 en version non CE, sauf SP400.

•	 Disjoncteur de protection du 	
	 moteur (CE).

•	 Portes avec fermeture à 
	 clef.

•	 Indicateur de tension de la 	
	 lame.

•	 Cremaillere pour montée 	
	 et descente du guidelame 	
	 supérieur, sauf SP400 en 	
	 version non CE.

•	 Guidelame de précision 	
	 supérieur à galets GSP.

•	 Guidelame inférieur à 	
	 morceaux en bois

•	 Brosse de nettoyage sur le 	
	 volant inférieur (CE).

•	 Buse d’aspiration.

STANDARD AUSRÜSTUNG

•	 Geschweißter Stahlständer, 	
	 voll geschlossen.

•	 Guß-Scheibenräder 	 	
	 dynamisch und statisch 	
	 ausgewuchtet.

•	 Der Guß-Tisch ist bis 45° 
	 (20° CE) schrägstellbar.

•	 Guß-Tischanschlag.

•	 Total-Blattschutz.

•	 Automatische Rad-	 	
	 Bremsung (CE).
	 Pedalbremse für Modelle 	
	 ohne CE-Bescheinigung, 	
	 außer SP400.

•	 Motorschutzschalter mit 	
	 Auslösespule (CE).

•	 Türen mit 	
	 Schlüsselverschluß.

•	 Blattspannungsanzeiger.

•	 Zahngetriebe für 	 	
	 Höhenverstellung der oberen 	
	 Blattführung, außer SP400 	
	 ohne CE-Bescheinigung.

•	 Präsizions-obere-	 	
	 Rollenführung GSP.

•	 Untere Blattführung mit 	
	 Holzteilen

•	 Reinigungsbürste auf dem 	
	 unteren Rad (CE).

•	 Absaughaube.

EQUIPO STANDARD

•	 Chasis de la sierra en acero 	
	 con carena total.

•	 Volantes en fundicion de 	
	 disco equilibrados 		
	 dinámicamente
	 y estáticamente. 

•	 Mesa de trabajo en 	 	
	 fundicion inclinable hacia la 	
	 derecha hasta 45° (20° CE).

•	 Guía de la mesa, en 		
	 fundicion.

•	 Protección integral de la 	
	 cinta.

•	 Freno automático de los 	
	 volantes (CE). Freno 		
	 mediante pedal en variante 	
	 no CE, excluida la SP400.

•	 Cortacircuitos con bobina de 	
	 desconexión (CE).

•	 Puertas con cerradura 
	 con llave.

•	 Indicador de tensión de la 	
	 cinta.

•	 Cremallera de embrague 	
	 para facilitar el ajuste del 	
	 guía-sierra superior, excluida 	
	 la SP400 en variante no CE.

•	 Guía-sierra a rodillos 	
	 superior de precisión GSP.

•	 Guía-sierra inferior con 	
	 tapones de madera.

•	 Cepillo de limpieza en el 	
	 volante inferior (CE).

•	 Boca de aspiración.

GSP

GSP


